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9 Trabajar con la memoria de
traducción (PT Professional)
Una memoria de traducción, en lenguaje técnico denominada Translation
Memory, está construida como un diccionario, aunque en este caso no contiene

palabras sueltas junto con su traducción sino frases o segmentos enteros. La

unidad de la frase de partida y su traducción se denomina par de frases.

La memoria de traducción sirve para guardar frases editadas de modo definitivo,

es decir, frases que ya fueron editadas y comprobadas. Si Usted se acostumbra a 

guardar las frases editadas en la memoria de traducción (algo que sucede casi

automáticamente al editar una traducción), tendrá muy pronto un repertorio de

frases formuladas que podrá reutilizar en traducciones futuras y que incluso

podrán ser incluidas automáticamente a Personal Translator.

Si al traducir siempre trabaja con el mismo tipo de texto (p. ej. correspondencia

comercial o documentación técnica), una memoria de traducción bien cuidada

le ayudará a acelerar el trabajo y a mejorar la calidad de la traducción.

Como con los diccionarios, las memorias de traducción son distinguidas como 

memoria de traducción del ususario y memorias de traducción adicionales.

§ La memoria de traducción del usuario  es la memoria de traducción

editable. Por lo tanto, si guarda un nuevo par de frases, siempre se guardará

en la memoria de traducción seleccionada como memoria de traducción del

usuario.

§ Las memorias de traducción adicionales  están protegidas contra la

escritura. Son consultadas durante la traducción y buscando palabras pero no

pueden ser editadas. Hasta 15 memorias de traducción adicionales pueden ser

consultadas a la vez.

En  este capítulo encontrará información sobre los siguientes temas:

èIntroducción: ¿Cómo está construida una memoria de traducción?

èCrear y seleccionar memorias de traducción

èArchivar traducciones


